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AHHOTaN M

[JaHHas cTaThsl AB/SETCS MOMNBITKOW KOMITIEKCHOTO aHamu3a s3bika A.V. Co/pKeHULIBIHA, TO3BOJISIOLET0 pAaCCMOTPETh ero
TBOPYECTBO C TOYKH 3peHHs JIEKCHUeCKOro OOraTCTBa, MPeACTAaBIeHHOTO B BHJE JUAIeKTU3MOB, MPOCTOPEUMs], TIOPEMHOTO
)KaproHa ¥ JIarepHOM JIEKCHKH, a TakKKe MCC/eA0BaTh CriocoObl 00pa3oBaHusl JaHHOW JIEKCUKU. B pe3ynbTaTe MUCC/ieOBaHUS
royueH OoJIbIION MaTepuas, TIO3BOMBIINI OCBETUTD (DaKThl U3 )KU3HM ITHCATeJs, ero TBOpUeCcKue B3IVIs/bl Ha INTePaTypPHbIHI
A3bIK M €ero OTHOILLeHWe K HapoJHOMy C/I0BY. B craTbe ycCreIlHO oIpeZesieHbl pOjib M 3HaueHMe JlarepHOM JIeKCUKU B
TBOpuecTBe A.M. CosmkeHunlbiHa. [Toka3aHs! crierjuduueckre 0coOeHHOCTH s3bIKa IHcaTesIs], pasfie/ieHbl NOHATHS J1arepHon
JIEKCHIKW U TIOPEMHOTO >KaproHa. Takke pacCMOTPeHbI OCHOBHBIE CIIOCOObI 06pa30BaHMsl UMeH CyILeCTBUTE/IBHBIX JIarepHOH
JIEKCHKM TaKUX Mpou3BesieHnil, Kak «OuH fieHb ViBaHa [leHucoBuua», « Apxunenar ['YJIAT» u «B kpyre nepsom».

Kmouessie cioBa: A.J1. Co/pKeHULIBIHH, J1arepHas JIeKCHKa, TIOPEMHBIN KaproH, apro, MapruHaabHas KyJIbTypa.
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Abstract

This article is an attempt at a complex analysis of A.I. Solzhenitsyn's language, allowing to examine his work from the
point of view of lexical richness, represented in the form of dialectisms, colloquialisms, prison slang and vocabulary, as well as
to study the ways of forming this vocabulary. The research resulted in a large amount of material that shed light on facts from
the writer's life, his creative views on literary language, and his attitude towards the vernacular. The paper successfully defines
the role and significance of camp vocabulary in A.I. Solzhenitsyn's work. The specific features of the writer's language are
shown, and the concepts of camp vocabulary and prison slang are distinguished. The main ways in which the nouns of camp
vocabulary are formed in such works as "One Day in the Life of Ivan Denisovich", "The Gulag Archipelago", and "In the First
Circle" are also examined.
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BBepenue

ITocnme mosiBneHusi B xypHaie «Hoemi mmp» B 1962 ropy pacckasza «OawH geHp VBana [leHrcoBWYa» UHTaTesTd
BocrpuHsiu A.M. Co/pkeHULIbIHA KaK MMcaTesIs], 0Ka3aBllero MUpY [0 CHX IOp He3HaKOMYIO UM JlarepHylo cTpaHy. [1aBHbII
penakrop >xypHasa A.T. TeapgoBckuii mmcan, 4uto «rmosiejieHue A.M.ComkeHulIbiHA B Halllell JMTepaType BecbMa
3HaAMeHaTe/IbHO», UTO «HU OJHO HOBOE JIMTEpPATypHOe SIB/IEHHE Y)Ke He MOXKET ObIThb paccMaTpuBaeMo 0e3 COIMOCTaB/eHHUS C
3TUM XYZO)KHUKOM cyioBa» [1, C. 241-258]. A.M1.Co/mKeHULIbIH TIPUHEC B JIMTEpPAaTypPy CMeNOCTb W HOBU3HY. OH NpaBiUBO
n300pasul TSHKENoe TOJI0KEeHUe KPeCThsiH M 3aK/IHUeHHbIX. [TucaTtenb Mokasaj B CBOMX TMPOU3BEIEHUSX, UTO CYIIeCTBYeT
0COOBIN BUJl SI3BIKOBOTO >KaproHa, CBf3aHHbIM C MapruHaJbHOW KyJAbTYpOW. JTOT TEPMHMH BBe/l OJUH W3 OCHOBaTeseil
YMKarcKoi IIKO/Ibl, aMepUKaHCKui corpiosior Pobepr I1apk. ITo ero cjioBam, MOHSTHE MaprHHAIBHOCTE (OT J1aT. margo — Kpat,
TpaHULIa, TIpe/ieT) O3HaUaeT «IOJI0KeHNe WHAWBUIOB, HAXOSAIMIUXCSA Ha rPaHUIle JBYX PAa3/IMUHBIX, KOHQIUKTYIOMIUX MEXIY
coboii KyaeTyp» [2, C. 881-893].

[TpobnemMy MapruHaabHOW JTMYHOCTA PaCcCMaTpyBal B CBOMX paboTrax ydyeHHK ITapka — O. CtoyHkBUCT. OH CUMTas, UTO
Haunbosiee Ba)KHOM 4epTOW MapruHaJbHOTO Ue/loBeKa SIB/ISeTCsl ero «rubpuaHocth» [3]. B paborax pycckux ¢unocohoB u
coumosioroB (E.H. Crapukos, B. A. IllamuHckuii, A. V1. ATOSIH) MaprMHaJbHOCTb PACCMAaTPUBAETCS KaK OOPBIB COIMAIbHBIX
cBsizell ¥ KaK yTpara CBOero COLMaabHOro craryca [4].

W3yueHune mnpocropeuusi, »KaproHa M apro HauajaoCh OTHOCUTeNbHO HeJaBHO. TeM He MeHee OHU OYeHb UacCTO
YIOTPeOISIOTCS B XyA0KeCTBEHHBIX TEKCTaX, T/e CTyKaT CPeJiCTBOM UHAWBHYaIU3allii MepcoHaXKew.

JKaproHusmbl, HaxXofsCh 3a Mpe/eaMU JIMTEPATyPHOTO si3blKa U OOCIY)KHBasi [OCTATOUHO Y3KyHO TPYIIy HOCHUTEJIel
HaLMOHA/ILHOTO $13bIKa, WCIIOJB3YIOTCS B Xy/I0)KECTBEHHOM TEKCTe B L|eJIsIX CO3JaHusi 00Opa3a MepcoHa)ka — IpeCTaBUTesIs
0co60¥ CyOKy/TBTYpBI /T KaK CPEACTBO CO3/IaHMsT IKCITPECCHH B TeKCTe Ha 6a3e HOPMAaTUBHOTO JIATEPATyPHOTO A3bIKa.

MerToapI M IPUHIUIIBI HCCIEA0BAHUSA

3ax/roueHHble jiarepeil MpuHazseXxaad K pasHbIM (ylosiM obmiectBa. OHM MMenu pas/aM4HbI ypoBeHb 00pa3oBaHus,
OT/IMYa/IMCh JPYT OT JPYyra PelUrHo3HbIMH U TOJMTHUECKUMHU B3IVisilaMd. VIMEHHO T03TOMY JlarepHbId SI3bIK TPeZCTaBIsieT
000l Hekul JIMHIBUCTUYECKUH KOHIJIOMEpAT, B COCTAaB KOTOPOTO BOILIMA MPOQeCCUOHANBHBIM M PeMeC/eHHbIM >KaproH,
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oturManbHas JIeKCHKa, TPOCTOpeYre, BOPOBCKOW ’KaproH W apro. IIpocTopeuHasi IeKCMKa W JiarepHbBIA CJIEHT SIB/ISTFOTCS
B3alMO/IOTIOTHSIOIMMU APYT Jpyra KaTeropusMu, 03TOMY UX C/IO)KHO pasrpaHUuuTh. B 3Tol cTaThe MbI IOCTapaeMcs JaThb
K/1accu(UKalUio JarepHoi JeKcHKy, ncrnonb3yemoit A.M. ComkeHULBIHBIM B pacckase «OauH feHb ViBaHa [leHucoBUYa» U B
pomaHax «B kpyre mepBom» u «Apxunenar ['YJIAT», a Takke pacCMOTpPUM CHOCOObI 00pa30BaHMsl JlarepHbIX WMEH
CylIleCTBUTE/BbHBIX. HamMK MCI0/Ib30BaHbI OMMCaTe/bHbIN U CPaBHUTETEHO-COTIOCTaBUTe/TbHBIN MeTO/bI NCC/IeI0BaHMUS.

OO0cyxaenue

TropeMHBI )KaproH WK apro CYIIeCTBYeT C Imy0okoi fpeBHOCTH. OH BO3HMK KaK peaklys 3aK/IIOueHHbIX Ha BpaxgebHoe
OTHOIEHWe K HUM obmectBa. B «YHHMBepcanmbHOM /IOTIOJIHUTEBHOM TPAaKTUYeCKOM TOJIKOBOM —cjioBape» M.JI.
MOCTHLIKOTO BBIZIeSIeTCS HECKOJAbKO (YHKIMK TIODEMHOTO apro: KOHCIIMpPAaTHBHasl, OMNO3HaBaTesbHasi, HOMUHATHUBHAas M
SMOLMOHA/IBHO-BhIpasuTesibHast. KoHcrnypaTuBHas (GYHKIWS CIY>KUT JA7Is1 TOTO, YTOOBI CKPBITh MH(OPMALUIO OT TI0CTOPOHHHX.
Orio3HaBaTe/ibHasi TIOMOTaeT 3aK/I0UeHHbIM y3HaBaTh ZIpyr jpyra. HoMuHaTHBHYIO (YHKIMIO HeCyT CJI0Ba, YIIOTpeOrsieMble
Ju1s1 0603HaueHVsI TIPeJMeTOB U SIB/IEHUH, [/l KOTOPBIX He CYLLeCTByeT SKBHBA/leHTa B JINTEPATYPHOM s3bIKe. IMOLIMOHA/ILHO-
BbIpasuTesibHasl (PYHKLMS 3aK/IH04YaeTcs B CTPeM/IeHHH CaMOYTBepAUTLCS U CHATH crpecc [5]. TropeMHBIi XaproH He UMeeT
COOCTBEHHON TpaMMAaTHKU W OTJIMYAeTCsl OT JIUTePaTypHOrO f3blKa TOJIBKO IO JIEKCHUECKOMY COCTaBy. Aprotudeckue
HOMUHALIMM BCerjia TOYHBI W BBIpa3WUTeNbHBI M HecyT B cebe SKCIIPeCCHMBHBIA XapakTep. Harpumep: «nepo» — HOX,
«HAMOPOHUK» — pellieTKa Ha OKHe, «Kanycma» — JieHbIH, «8epmyxati» — Haa3uparesib u ap. [6].

Paccka3 «OpuH feHb ViBaHa [leHHcoBUUa» HalMCaH S3bIKOM IPOCTOrO JIarepHOro 3ak/IH0YeHHOro. 3[ecCh MepereTarTcs
MIPOCTOpeYrs], JUajeKTU3Mbl, JlarepHasl JeKCUKa M TIOpPeMHbIH jKaproH. VHorga mucaTesneM HCIO/b3YIOTCS Takuve CJIOBa,
3HAUEeHWe KOTOPBLIX HE COBCEM IMOHSATHO UHTATEJIO: «UWMOH», «lecmepKa», «00x00s2a», «KoHOel», «napawa». K uum A.W.
Co/DKeHULIBIH TIPUBOJUT TIOSICHEHUsI B KOHLe pacckasa [6, C. 114-115]. Haripumep: «TyT cKomaHZOBanyd MPOWUTH Ha IIMOH
cnenytoiedi nstépke» [6, C. 87]. «IlImon (bnatH.) — 06bIcK» [6, C. 115]. «IlepenuinyT ono3jaBinx — U B KoHAeW» [6, C.
75]. «Konpeti (6natH.) — kapiiep. be3 BriBofla — cojepikat, Kak B TiopbMe. C BBIBOZIOM — TOJIbKO HOUb B Kapiepe, a JHeM
BBIBOZAT Ha paboty» [6, C. 115]. Takue cioBa 1 BbIpakeHUs1 66U He0OXOAUMEI MHICaTe Tk, YTOOBI TOKa3aTh XKU3Hb U MOPSIKH
B j1arepe.

OpHO W3 caMbIX M3BeCTHBIX mpousBenennii AV, ComkenulbiHa — «Apxunenar I'YJIAI». OHO ObUTO 3ailyMaHO uepe3
HECKOJIBKO JIeT TI0c/le 0CBOOOXKZeHsT U3 Jiarepsi. 3arjiaBie poMaHa — 3TO peMuHMcLeHLus Ha TpyA A.II. UexoBa «OcTpos
CaxanuH», MOCBAIIEHHBbIM TIOPDbMaM U KOJIOHHUSIM 5Toro octpoa. B mpoussesiennu A.I1. UexoBa B OCHOBHOM OIUCHIBAETCS
COCTOSIHHE TIOPEMHBIX MeJULIMHCKUX yupeXXJeHui, a B pomaHe A.U. Co/pkeHHLbIHA TPUBOANUTCS MOHBIN aHanyu3 BCel XKU3HU
3aK/roueHHbIX. Jlekcuueckue eMHULIbI, MUCMOIb30BaHHble nucartesieM B «Apxunenare ['YJIAT'e», 5KCnpecCHBHO OKpallleHbl.
ABTOp 10APOOHO pa3bupaeT sI3bIK 3aK/IIOUEHHBIX B [IEBATHA/LIATOM IlaBe TpeThed uacTh pomaHa «Apxwurenar ['YJIAT»,
KOTOpasi MMeeT II0[3ar0JIOBOK «33KM KakK Hauus (JTHorpadmueckuii ouepk @Pan Panbiua)». B Hell mwmcaTtens gaer
orpejie/ieHUe TepMUHA 39K U Pa3bsiCHSeT UMTaTes0, YeM OT/IMYaeTCs jarepHas JieKCHMKa OT TIOPEMHOIO >KaproHa v apro. «lo
1934 rofia oduiManbHbI TEPMUH ObIT «/1UWEHHbIe c860600bl». COKpallanock 31o Kak Ji/c. Ho ¢ 1934 roga TepMUH 3aMeHU/IH
C/IOBOM  «3aK/IOUEHHble». IIph  3TOM COKpallléHHO CTaau THCaTth 3/K (33-Ka). OTO COKpallleHHOe CJI0OBO TaK 4acTo
TIPOU3HOCU/IOCh, UTO TIOCTENIEHHO BCe NIPUBBIK/IN U [iaKe Haualu CKJIOHSATH ero 10 NajeXxam 1 urciaaM. Kpome Toro, Ha pasHbIX
OCTpPOBax U B Pa3HbIX MECTHOCTSIX CTaaM €ro Io-pasHoMy IleperHaurBath: B Hopuibcke rosopwiu «3axap Kysemuu», B
Kapenuu 6onbliie «3ak» (3TO BepHel BCEro STUMOJIOTHUECKH), B VIHTe — «3bIk». A Ha KosibiMe — «33K». DTOT moc/ieHUiN
BapHMaHT U BOILLEN B JINTEPATYPHBIN sI3bIK. [TUIIIETCS e 3TO C/IOBO Yepe3 «3», a He «e» MOTOMY, UTO MHaue Hesb3sl 00eCTIeunThb
TBEPJOTO MPOW3HOLIEHUs 3ByKa «3» [7, C. 405-406]. [anee aBTOp [JOKa3bIBaeT, UTO 339KM COCTABJISIOT OCOOYIO OTAENbHYIO
HaLMIO C OTIpeZie/ieHHOM o0liell TeppuTOpHel, SKOHOMHUECKHM YK/IaZiloM, OOIHOCTBIO KYJBTYPbI M si3blKa. Omnupasch Ha
Marepuaibl «TOJIKOBOIO CJIOBapsl >KUBOIO Be/JUKOPYCCKOro s3bika» B. [Jamst, A.M. Co/DKeHULbIH IIbITaeTCs J[l0Ka3aTrb
HapOJHOCTh si3bIKa 39KOB M €ro SMOLMOHAJbHYIO HAachIl|eHHOCTb. TakuM 00pa3soM, MOXKHO YTBEPXKAATh, UTO SI3bIK 39KOB
OPUEHTHPOBAaH Ha CTUXMIO YCTHOM peud, KOTOPYIO BCer[a MOKHO YC/BILATh B «Tylle HapOJHOW», Tfe, el COXpaHUIOCh
JKUBOE CJI0BO, «HEBbDKKEHHOE» M «HEBBITONTaHHOE» MHOS3bIYHBIMU 3aMCTBOBAaHUSIMHU.

Ocobo cnenyet otmMeTuTh poMaH A.U. ComkeHulibiHa «B Kpyre mepBom». OH OT/IMUAETCS OT NPeAbIAYIIUX MPOU3BeIeHHH
B IEpPBYI0 Ouepelb CTH/IEeM U JleKCMKoW. Ecimu B pacckase «OpuH geHp VBaHa [leHucoBHYa» TpeobsiaZiaeT MpoOCTOpeure U
TIOPEMHBIN >KaproH, To «B Kpyre mepBom» — jarepHasi JIeKCHKa, BKJIFOUarolasi B cebsl KaK JIUTepPaTypHBIA SI3bIK, TaK U
TIOpEMHOe apro. JleficTBre poMaHa MPOUCXOAUT B CrelTiopbMe «MaphuHO», TIe OTOBIBAIOT 3aK/IoueHHe ObIBIINE yueHbIe.
HecoMHeHHO, UX A3bIK KapAWHAIbHO OT/IMUYAaeTCsl OT sI3blKa MPOCTHIX KPECThSH.

MHorue c/10Ba SIBJISIIOTCS UMeHaMH CYLLieCTBUTEbHBIMU, B OCHOBHOM OHU MMEIOT NpeHeOpe)XKUTebHBIN 3KCIpeCCUBHbIHA
OTTEeHOK. I/ BbIpayKeHHs [Tpe3peHHsl 3aUacTyro UCII0b3Y0TCsl 00pasbl JKUBOTHBIX, HAIPUMED, «WAKA/N» — BOP WU «BOAK» —
3aKOpEeHeJTbIN 3aK/TIoueHHbIH, uHpopMartop: «Hebosbinas rpymnna paboTsr >Kuia Ha Iapallike B OT/e/bHON KOMHATe, OT/AeIbHO
npoBojusia Jocyr, U Korga HepxuH cranm HaxakuBaTh K CrnmpugoHy — CHUpPUJOH M ero Cocefiy IO KOHKaM JIpy’KHO
oripeziesiy, uto Hep>kuH — @0/K U PhICKaeT 3a [j00bIueit ajist kyma» [8, C. 486].

BombImHCTBO €/10B 06pa30BaHoO NP MOMOILY CY(GOUKCOB -UK, -UUK, -WUK: «ObIMOBUK» — 3aK/TFOUEHHBIH, OCY>KAeHHBIH 3a
JloMalllHee TIpecTyIieHUe, «JBOMHUK» — [IBOMHOM areHT, «kKpeCmuk» — JIMLIO, OCYXX[EHHOe TI0 PpeJWrho3HbIM
MOTHBAM, «YKA3UUK» — 3aK/IIOUEHHBIM, OCY)K[EHHBbId 3a HapyllleHue I10CTaHOBJIEHHUs IIPaBUTEbCTBA, «OMKA3UUK» —
OTKa3bIBaroLMiics paboTaTh U T. A.

[HocrarouHo 6osblilyt0 TpPYMIly IPeACTaBAAlOT €/10Ba, oOpasoBaHHble IpM TOMOIM Cy(PGHUKCOB -K-, -08- U -K-:
«BO/IbHALUKA» — IITAaTCKUM HAEMHBIM PabOuMii, «Wa1ao8Ka» — >KEHIIUHA JIETKOTO TIOBeJieHus], «Nalika» — MUHUMAbHBIN
rapaHTUPOBaHHbBIM  pallMOH  [MTaHUs, «npoycapka» —  [e3uHGeKIUs  OJeX[bl, «3anpemka» —  3arpeTHas
30Ha, «MOCMbIPKA» — CUMynsust ¥ 1p. Hampumep: «PycpKa ObICTpO Hayuwscs. 3a INapaliky OH JepKajcs Kak 3a ZoM
OTJbIXa — B JIarepsix eMy MpHUILIOCh X/1e6HyTs MHOTO 6Gefl, 0 KOTOPBIX OH pacCKa3bIBaj Terephb C BeCE/NBIM a3apToM: Kak OH
JOXOIW/I B ChIDOM IlIaXTe, KaK CTa JiefaTh cebe MOCTBIPKY — €Ke[JHEBHYIO TEMIIEPATypY, HarpeBasi 06e MOAMBIIIKHA KaMHSIMU
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OAIMHAKOBOM Macchl, U4TOOBI [IBa TEPMOMETpa HUKOIZ|A He PacXOAWIUCh OOJbllle YeM Ha JecATyl oMo Tpagyca (AByms
TEPMOMETPaMH ero XoTesu pa3obnaunts)» [8, C. 340].

He6osblioe KOM4eCTBO C/I0B BCTpeuaeTcs ¢ cyduxcamu -ae-/-sie-, -au-: «6namsea» — TPECTYIHUK, >KUBYLUH IO
«baTHBIM» 3aKOHaM, «pabomsiea» — OOBIYHBIN 3aK/THOUEHHBIN, BBIMOHSIOIMN KaTOP>KHbIe paboThl 00IL[ero Ha3HaueHUsl Ha
30He, «00X00512a» — KpaliHe W3MOK/EeHHbIM, 00eCCUEeBIINN YeNOBEK, «Cmykau» — WH(opMaTop, «cmpozau» — OfUHOUYHAs
Kamepa CTpororo pexxuma u ap. Hanpumep: «He o6miurB npsiMo, He MoWiMaB Ha /JOHOCe, HO Y He COMHEBAsiCh, UTO OH CN1yKay,
— opuu Cupomaxy u3berasu, WHble CUMTaIU Oe3oracHee C HUM JIPY>KUTb, UTPaTh B BOJIEN00J, roBopUTh «0 6abax» [8, C.
592].

Emé omuH crmoco6 o6pa3oBaHUsi CYIIECTBUTENBHBIX JIaTEDHOM JIEKCMKA — CeMaHTW4eckoe pacivpeHye. CroBo
nprobpeTaeT HOBOe 3HaueHUe IMyTeM paCIIMpeHHs Y)Ke CylecTByrolero. Hampumep: «cuHKc» — OXpaHHUK, «pumuib» —
MOpajJbHO U (U3MUECKW WCTOLLEHHBIA 3aK/IIOUeHHBIN, «@paliep» — HEONBbITHBIM W HAWBHBIA ue/loBeK OOBIYHO He C
YTOJIOBHOT'O MHpa.

K ocoboli kareropuu OTHOCSTCS jlarepHble TONOHMMBI, 0Opa3oBaHHbIE B pe3y/bTaTe COKpallleHWsi OCHOB: Pexnae,
Jybpoenaz, O3epnrae, Cmenaae, CNIOKHbIe CI0BA, OfHA M3 OCHOB KOTOPBLIX CIIeIl- UM Oonep- : cneybapak, cneyooexcod,
cney3adaHue, onepynoaHOMOUYEHHbU.

CneayeT OTMETHTB, UTO HEKOTODbIe JlarepHble JIeKCeMBI, UCTo/b3oBaHHble A.V. CO/KeHULIBIHBIM, BOIIMA B TOJKOBbIE
CJI0OBapy PYCCKOTO $3bIKa, O YeM CBH/ETeNbCTBYeT TO, YTO WX 3HAueHHs] MOKHO HAaWTH B OOBIYHBIX TOJKOBBIX CJIOBapsiX.
Haripumep: «bedonaea (npoct.) — bepHsira, HeyaauHuk» [9, C. 36].

PaccMOTpUM TakKe IVIaroJbl, O0/BIIYI0 YaCTh KOTOPBIX COCTAB/ISIOT BOPOBCKHUE >KaprOHU3MBbI, KOTOPbIe MCI0/Ib30BaNCh
3aK/II0YeHHBIMH elllé B [JOPEBOJIIOLIMOHHOEe BpeMs: 3aHauUmb, MeMHUMb, Cmy4amsp, TO eCTh UX 3HaueHHUs [JaBHO M3BECTHHI 3a
CTeHaMU TIOPbMbI U Jjiarepsi. Harpumep, «MacTtepka Tak MpocTo OpocuTh Hemb3s. MokeT, 3aBTpa IIlyXoB He BBIN/ET, MOXET,
Opurazy Ha CanropofoK 3aTypHYT, MOXKET, CIOfa eIé Toroja He MOMaf€llb — a MacTepoK Mporajai? 3aHauuTh Tak
3aHaunTh!» [6, C. 76]. TakxkKe JarepHbIe T/IaroJibl, MOSBUBILHECS B 3MOXY CTA/IMHCKUX PEMpecCHii: «iecmepumb» — paboTarh
TIPUC/IYTOM, T. €. LIeCTEPKOM, «0WapaiumbCsi» — TIPUBLIKATh K )KW3HW ILAPAILIKH, «PACKypoUUMb» — JWILIATh KOro-bo
umytriectea [10]. «KTo B 30He OCTaéTcs, eIé Tak wWecmepsim: TPOUTYT Ha JIOIIeUKe, KOMY TOCBIIKA, BCTPEUAIOT €ro TYT, Ha
JIMHelKe, cpa3y 1 HoMep coobiiator» [6, C. 89]. OcobeHHO MHOTOUHC/IEHHBI B rTpou3BefeHusx A.M. Co/mKeHULIbIHA [V1arosibl, B

KOTOPbIX TMPOM3OLIIA CeMaHTUYeCcKWe H3MeHeHMs. K 5Toli Tpymme OTHOCATCS — CJIOBAa «KANHyMb» —  [JOHECTU
MH(pOpMaLHIO, «3aKOCUMb» — TIONYUUTb OTTYJI, «3G2HYMbCSI» —  yMepeTb, «3alelUTbCsl» — TOJAYYUTh XOPOLIYIO
pabory, «3aBaTh» — coobumTh U Ap. Hanpumep: «Ho oH cam ocreperancsi CBoMX COOCTBEHHBIX Haj3uparenedl U

COOCTBEHHBIX 3aK/TIOUEHHBIX: KOW-KTO U3 HUX COCTOSUI Ha OCBEJOMUTENBbHOM cmy0e 1 Mor Ha KiiMeHTheBa ke KanHymb» [8,
C. 277].

3ak/roueHue

[MonBOAS UTOTU AAHHOM CTaTbU, MOYKHO CKa3aTh, YTO HAMU YCIIELIHO OrpejiesieHbl POJib U 3HaueHre JlarepHOW JIEKCUKU B
tBOopuecTBe A./. Co/DKeHUIIbIHA, TOKa3aHbl Crielyuueckrie 0COOeHHOCTH s13bIKa TMUCATes, pa3/JesieHbl MOHATHS JIarepHOU
JIEKCHKM W THOPEMHOTO >KaproHa. Takke HaMM pacCMOTpPeHbI OCHOBHbIE CTIOCOObI 00pa3oBaHMsI WMEH CYIIeCTBUTEIbHBIX
JlarepHOW JIeKCUKU. $I3bIK 35KOB OPHMEHTHPOBAaH Ha CTUXWI) YCTHOW peur, KOTOPYIO BCerjja MOXKHO YC/bIIIATh B «TyIIje
HapOJHOM», rJe ellé COXpaHWIOCh, 10 MHeHHI0 A.JM. Co/KeHHULbIHA, )KUBOE CJIOBO, «HEBBIXOKEHHOE» U «HEeBBITOITTaHHOe»
HMHOSI3bIYHBIMU 3aMMCTBOBaHUSIMMU.
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